
Deutsch                       Russisch            

Vorbereitung auf die 
Kenntnisprüfung für ausländische 
Ärztinnen und Ärzte aus 
Drittstaaten

Подготовка к экзамену на проверку 
соответствия знаний для 
иностранных врачей из третьих стран 

ZIELGRUPPE:

Der Lehrgang wendet sich an Personen,
- die ein medizinische Studium in 

einem so genannten Drittland (kein 
Mitglied der EU) abgelegt haben und

- die eine Anerkennung ihres 
Abschlusses in Deutschland 
anstreben.

- Die ein B2 Zertifikat von einem 
anerkannten Sprachinstitut haben.

Целевая группа: 
 
 
 Курс ориентирован на людей, 
-с высшим медицинским образованием 
оконченным  в так называемых третьих странах 
(т.е.не являющимися членами ЕС),  
-которые пытаются достичь в Германии  
признания их академической степени и 
-имеют сертификат уровня B2 от 
общепризнанной  языковой школы.
 

ZIEL:

Lehrgangsziele sind zum einen die 
Vorbereitung und Absolvierung der telc 
B2/C1 Fachsprachprüfung Medizin.

Zum anderen wird auf die Kenntnisprüfung 
zur Anerkennung der Gleichwertigkeit der 
ausländischen medizinischen Ausbildung 
(Erteilung der deutschen Approbation) 
vorbereitet.

ЦЕЛЬ: 
 
Целью курса является  подготовка к языковому 
экзамену TELC B2 / C1 профессиональный 
медицинский a так же  
подготовка к экзамену на эквивалентность  
иностранного медицинского образования 
( получение немецкой аппробации ). 

INHALTE:

Die Inhalte des Lehrgangs entsprechen der 
Approbationsordnung auf der Grundlage der 
BÄO vom 27.6.2002 mit Änderung vom 
01.10.2013 (Artikel 2).

- Sprachunterricht (12 Wochen)
- theoretischer Unterricht mit 

fachsprachlichem Unterricht 
(9Wochen)

- Praktikum (13 Wochen mit je einem 
Schultag)

- theoretischer Unterricht (2 Wochen)

СОДЕРЖАНИЕ: 
 
Учебный процесс составлен в соответствии с 
аппробационым порядком на основе Немецкого 
Медицинского Регулирования от 27.6.2002, с 
поправками от 01.10.2013 (Статья 2). 
-Языковые занятия (12 Недель)  
-Теоретические занятия c углублённым 
изучением профессиональной терминологии (9 
Недель)  
-Практика (13 Недель с еженедельно 
однодневным учебным днём)  
-Теоретическое обучение (2 недели)  
-Экзамен на аппробацию  



- Kenntnisprüfung
INHALTE DES THEORETISCHEN UNTERRICHTS

• Einführung in das deutsche 
Gesundheitssystem
• Anamnese, körperliche Untersuchung
• Innere Medizin
• Chirurgie
• Klinische Pharmakologie/Pharmakotherapie
• Bildgebende Verfahren/Strahlenschutz
• Notfallmedizin
• Recht
• Hygiene

СОДЕРЖАНИЕ ТЕОРЕТИЧЕСКОГО ОБУЧЕНИЯ 
 
• Введение в немецкую систему 
здравоохранения 
• Анамнез, физический осмотр 
• Внутренние болезни 
• Хирургия 
• Клиническая фармакология / Фармакотерапия 
• Методы диагностической визуализации, 
Радиационная защита 
• Неотложная медицинская помощь
• Юридические аспекты медицинской профессии

• Гигиена 
INHALTE DES SPRACHUNTERRICHTS:

Während des Sprachunterrichts werden alle 
Fertigkeiten (Lesen, Schreiben, Hören, 
Sprechen) trainiert und ausgewählte Bereiche
der Grammatik wiederholt bzw. neu 
erarbeitet. Besonderes Gewicht legen wir auf 
die Vermittlung sprachlicher 
Handlungskompetenz
im Beruf.

Zu den einzelnen Inhalten gehört u. a.:
- Kommunikation 

(Kommunikationsmodell, 
Transfersprache, Fachsprache, 
Gesprächstechniken)

- telc Trainingseinheiten
B2/C1 Medizin 1 – 24

- intensives Training von 
Anamnesegespräch, Arztbrief und 
Patientenvorstellung

-  Erarbeitung und Training von 
Fachwortschatz

Über die telc - Trainingseinheiten hinaus 
werden weitere Lehrwerke sowie eigene 
Materialien im Unterricht verwendet.

СОДЕРЖАНИЕ ЯЗЫКОВЫХ ЗАНЯТИЙ: 
 
Обучение  основным навыкам( чтение, письмо, 
устная речь, аудирование) а так же повторение и
углубление знаний грамматики. Особое 
внимание уделено преподаванию языковой 
компетенции 
в  повседневной профессиональной 
деятельности. 
 
 
Подробное содержание: 
-Коммуникация (коммуникационные модели, 
язык общения с пациентом, профессиональная 
лексика, разговорная техника) 
-Проработка TELC-модулей В2 / С1 Медицина 1 - 
24 
-Интенсивное обучение  сбора Анамнеза,  
заполнения медицинской отчeтности, написания 
врачебных писем и представления пациента 
-Расширение и закрепление профессиональной 
лексики. 
 
Кроме материалов TELC-модулей при обучении 
языка используются дополнительные учебные 
пособия и самостоятельно разработанные 
учебные материалы. 

STRUKTUR:

Lehrgangsbeginn:
Bitte fragen Sie direkt bei bfw.max.Q nach, 
wann der nächste Kurs beginnt.

Unterrichtszeiten
Montag bis Freitag von 09:00 bis 16:00 Uhr
(8 Unterrichtseinheiten (UE) à 45 Minuten 
pro Tag, 40 UE pro Woche)

СТРУКТУРА: 
 
Начало курса: 
для информация о начале следующего курса 
обращайтесь непосредственно в bfw.max.Q,  
 
Часы занятий: 
С понедельника по пятницу с 9:00 до 16:00 
(8  Учебных занятий(УЗ) по 45 минут в день, 40 УЗ
в неделю) 



Kosten
Die Weiterbildung kann gefördert werden 
(zum Beispiel über Bildungsgutscheine der 
Jobcenter und der Agenturen für Arbeit).

Стоимость 
Оплата и финансовая поддержка обучения 
возможна  (например, через образовательный 
ваучер Центра Занятости и Агентства по 
Трудоустройству).

Ihre Ansprechpartnerin:
Katharina Deutsch
Telefon:  0431 580 897 64
Deutsch.katharina@bfw.de

Контактное лицо: 
Катарина Дойтч 
Телефон: 0431 580 897 64 
Deutsch.katharina@bfw.de 

Max.Q - Weiterbildung im Bereich
Gesundheit & Soziales

maxQ. ist eine Marke des bfw – Unternehmen für 
Bildung. Bildungszentrum Kiel

Walkerdamm 1

24103 Kiel

Telefon 0431 58089 - 764/765

kiel@bfw.de

www.maxq.net

Max.Q - обучение в области  
Здравоохранения и социальных дел 

MaxQ. является зарегистрированным товарным 
знаком bfw- образовательное учреждение. 
Учебный центр Киль 
Валкердамм 1 
24103 Киль 
Телефон 0431 58089 - 764/765 
kiel@bfw.de 
www.maxq.net 

mailto:Deutsch.katharina@bfw.de

